3akmoudHHe. TakiM uyblHAM, MOYHBIS CPOJKI Bepimia “Mambl He cTanma — He cTaja
paa3iMbl...” nmamaMararoib amicanb BoOpa3 Maphl, sikas YKO HIKOJI He 30yn3emma. SIHbI
BBIKApPBICTOYBAIOIIA JJIsi HaJaHHSA TOKCTY acalbiiiBail BBIpa3HACLi, sMaublifHail adapOoyki,
CIIy’Kallb JUIs CTBApIHHS SPKiX 1 3amaMiHaJIbHBIX BOOpasay, mepaaaysl (i3iuHara i rncixiynara
cTaHy JipbluHara reposi. BoOpa3Ha-BbISYIeHYbIsI CPOJIKI JanaMararolb JaKiajHa Mepaaanb
HACTPOH 1 MavyImii ayrapa.

1. BetOpansist TBops! / Peirop bapanynin; Yinan., mpaam., kamenT. M. Cko6msl. — Minck: Kniras6op, 2008. — 600 c.

2. CrbuticThIKa MacTalKara TIKCTy: MeTaabldHblsl pakamenaansli / ckiaa. K. CemsabkoBa. — Binedck: BAY imst [1.M. Manmpaga,
2021. — 47 c. — Paxsiv noctymy: https://rep.vsu.by/handle/123456789/28226. — lata 3Bapoty: 13.03.2024.

3. TnymauanbHbl cnoyHIK 6enapyckait MoBsl / A.5. baxanbkoy, LM. Taiiaykesiy, ILIL. Illy6a. — Mu.: [Tapagokc, 1998.— 414 c.

4. TnymavansHbl cinoyHik Oemapyckaif MoBsl. T. 2. I' — K / [Pan. Toma A.Sl. baxampkoy]. — Mu.: I'an. pop. bemapyc. Cas.
DHupIKIaneasi, 1978. — 768 c.

HCEBJOAHI'VIMIIU3MbI B PYCCKOM A3bIKE

Maxpankoea /[.A.,
cmyoeumxka I kypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, . Bumeock, Pecnyonuxa benapyce
Hayunslii pykoBoaurens — Aneitnukosa O.C., cT. mpenojiaBareib

B nocnennue rogsl B pyccKoM s3bIKe HAONIOAAETCS TEHACHLMS MCIIOIb30BAHUS 3aUM-
CTBOBaHUI W3 aHTJIMHCKOTO s3bIKa, OCOOEHHO B cepe OnzHeca, MOIbI U WH(POPMAIIMOHHBIX
TexHoJoruil. 3yuenue Takux 3aMMCTBOBAHMI HAIPaBIIEHO Ha BBISBICHHE CIIOCOOOB YKOpeE-
HEHUSl €IUHUI] B PEYH, a TAK)KE€ Ha ONpEesIeHUe MyTel 3aMeHbl, 4TO CIOocOOCTBYET Oolee
IN1yOOKOMY MOHHMMAaHHUIO COBPEMEHHBIX TEHJEHIMI pa3BUTHUS pyccKoro sizbika. Kpome Toro,
CYIIECTBYET HEOOXOAUMOCTh pa3TpaHUuEHUsl JEHCTBUTENbHBIX 3aMMCTBOBAHUN U ICEBI03a-
MMCTBOBAHMI, KOTOPbIE CHUXKAIOT YACTOTY U MPABWIBHOCTh PEUYH, IPEMATCTBYSI TOUHOMY I10-
HUMaHUIO0 KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUH.

AKTYyaJbHOCTh HM3YY€HHs IMCEBJ0AHIVIMLU3MOB B PYCCKOM sI3bIKE OOYCIIOBJIEHA IIHUPO-
TOW UX ynoTpeOJeHUs B MOBCEJIHEBHOW peyH, MacCOBOW KyJIbTYpe M CpPEACTBAaX MacCcOBOU
uHpopmanuu. OHM CTalIM HEOTHEMJIEMOM YacThIO COBPEMEHHOTO PYCCKOTO fI3bIKa M YacTO
UCIOJIB3YIOTCSl 0€3 JOKHOIO MOHUMAaHUSI UCTUHHOTO 3HAYEHUS] U MPOUCXOXKACHUA. DTO MO-
JKET NPUBOJUTH K HEMPABUIBLHOMY HCIIOJIB30BAHUIO U HCKAKEHUIO CMBICIIA AHIJIMMCKUX CIIOB
U BBIpAXXEHUH, a Takke K (OPMUPOBAHUIO HEIPaMOTHOTO U HENpo(decCHOHATbHOrO obpasza
PYCCKOI1 peun.

Ilenb naHHOM CTaTbU — BBIABUTH COBPEMEHHBIE TICEBAOAHTIINIIU3MBI B PYCCKOM SI3BIKE U
OTIpeNIeIUTh OCOOEHHOCTH UX CIOBOYIOTPEOIEHHUS.

Marepuai 1 Meroabl. MarepruaioM JaHHOTO MCCIIEIOBaHMs MOCITYKWIN TICEBIOAHTIIHN-
LIU3MBbI, OTOOpaHHbIE B PycCKOM si3blke (15 nekcnueckux equHun). MeTonpl, HCHONb3yeMble B
paboTe, BKIIOYAIM JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUI aHaM3, TuddepeHnnanuio, KiaccupuKaruro.

Pe3yabTaThl U HX 00CyKAeHHe. KAHTIUIM3M — 3TO 3aMMCTBOBAHUE CJIOB U3 aHTJIMH-
CKOTO sI3bIKa B KaKOW-THOO apyroi si3biky» [2]. [IceBmoaHTIUIIM3MBI B PYCCKOM SI3BIKE — ATO
CJIOBA MJIM BBIPAXKEHMsI, KOTOPBIE 3ByYaT II0OX0XKE HA aHIJIMICKUE, HO HE UMEIOT HUKAKOr'o OT-
HOILIEHUS K HEMY WIM MMEIOT MCKa)KEHHOE 3HadeHHe. «[IceBnoaHrmumsmel, Takke U3BECT-
HBIE KaK «KBa3HMAHTIMIIM3MBbD) WIH «DKEAHTIUIU3MbIY, IPEJICTABISIIOT cO00il ClloBa U CIOBO-
COUETaHMsl, KOTOPBIE COJIEPKaT MPU3HAKA MHOS3BIYHOCTH B QHTJIMICKOM SI3bIKE, HO MX 3Haue-
HUS HE MOJHOCTBIO WM YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT CBOUM AHITIMHCKUM aHasoram» [1, c. 73].

Cy1miecTBoBaHUE TICEBOAHTIULIN3MOB MOXET ObITh OO0YCIOBJIEHO HECKOJBKHUMH MpPHU-
YUHAMHU:

— Mojia U mpecTtuk. HekoTopble UCHOIB3YIOT MCEBA0AHTIUIU3MBI, YTOOBI 3By4aTh 00-
JIe€ COOTBETCTBOBATh TEHAECHUUSAM MOJbl. AHIIMACKHUM S3bIK aCCOLIMUPYETCS C MEXIYHAPOI-
HBIM CTaTyCOM M CUHTAETCA S3bIKOM OM3HECA U TEXHOJIOTHIA;
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— OTCYTCTBHUE PYCCKHX aHAJIOTOB. B HEKOTOPBIX CllyyasiX HET TOYHOT'O PYCCKOTO aHajo-
ra Jjsi ONpeesIeHHOTO MOHSATHUS WIH CIIOBA, IIOATOMY HCIIONb3YIOTCS IICEBA0AHTIUIIU3MBI JUIs
nepeaayn Hy>)KHOTO 3HaYCHUS;

— BIIMSIHUE AHTIMHICKOro si3bika. C pa3BUTHEM MEXIYHApOJHBIX CBS3€H M JOCTYMHO-
CTBIO AHTJIOS3bIYHON MH(pOpMAIK HAOII0JaeTCsl pOCT 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM SI3BIKE, UTO
OTpakaeTcs Ha IMHAMUKE €r0 Pa3BUTHAL.

SIpkuM TPUMEpPOM TICEBJOAHTIHUIM3MA SBISIETCS CIOBO (elcKOHmMpOb. ITOT TEPMUH
npoucxoauT ot aHrumiickoro face control. Tem He MeHee, B aHTJIMIICKOM SI3bIKE JJAHHAS JICK-
ceMa TMpaKTHYeCKH He wucnoib3yercs. Hampumep, cmoBapu Merriam—Webster u Oxford
English Dictionary He BKIIO4aIOT €T0.

B cooTBeTcTBHM € 3TUMOJOTMYECKONH MOJIENBIO KJIACCH(PHUKAIMU TCEBIOAHTITUIU3MBI
OTHOCSITCS K MIPSIMBIM 3aUMCTBOBaHUSIM ((ppaHUaii3uHr), KOCBEHHBIM 3aIMCTBOBAHUSAM (CIUH-
TapuCKOI, aHri. spinthariscope, rped. spintharis “nckpa” + skopeo “pasrisinpiBaio’) u mces-
JOAHTIUIM3MaM (aHTUXAUT, aHTUXANT IPOTUB IIIYMUXH).

[IceBaoaHTIUIKU3MBI MOTYT OBITH CO3JaHbl PAa3IMYHBIMU CIIOCOOAMHU, TAKMMH KaK pe-
KOMOHMHAIMUS MyTeM IMEepPETACOBKH AaHTJIMICKUX EIUHUI]; MpeoOpa3oBaHUE CYIIECTBYIOIIUX
CJIOB M3 OJJHOM YacTH PEeuM B IPYT'YIO; apXau3Mbl, TO €CTh CJIOBA, KOTOPBIC PAHBIIEC UMEIN 3TO
3HAYEHHUE B aHTJIMICKOM $I3BbIKE, HO C T€X MOP 3a0BITHI; WM K€ IMyTEM HENpPaBUIHLHOIO 000-
3HAYEHMS KaKoro-nubo moHsATus. Hampumep, Mbl MPUBBIKIN HAa3bIBaTh CIOBOM KCEPOKC ITIO-
00l KOMMPOBAJILHBIN ammapar, HO Ha CAaMOM JIeJI€ 3TO MapKa MAIlllH JJIsl KOIMPOBAHUS JIOKY-
MEHTOB. Miu e cJIOBO 110y-ByMeH (aHr. ShOw woman) aHrinuaHe He MCIOJIb3YIOT KaK CH-
HOHHM CJIOBA U/OYMeEHA, TaK B aHTJIOA3BIYHON Cpejie HAa3bIBAIOT JKEHIIMH, KOTOpble paboTaroT
B LIMPKe WK Ha sipMapkax. CIOBO agmocmon TakKe SBISIETCS MCEBI0AHTIIHIIN3MOM, 00pa3o-
BaHHBIM OJlarojapsi COCIMHEHUIO cIoB auto m Stop. Ho HocuTenu aHTIMHCKOTO S3BIKA BPST
JIM Bac MOMMYT, €CITU BBl CKaXETE MM 3TO CJIOBO. T0, UTO y HaC MPUHATO HA3bIBATh «aBTOCTO-
oMy, anrauyane HaspiBarot hitchhiking — “nepensrkenue, myTenecTBrUe Ha MOMyTKax ™.

[IceBnoaHTIMIIU3MBI U TUOPUAHBIE aHTIUIM3MBI — 3TO JIBE KaTEropuu, o0mum (axTo-
POM SIBJISIETCS TO, YTO KAKJBIH M3 3TUX THUIIOB — HEOJOTH3M B A3BIKE-PELENTOPE U SBISACTCS
pe3yabTaTOM CMEIEHHs 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHUI] JIEKCUKU M3 aHTJIMHCKOTO s3bIKa. ['MOpu-
Ji6l 00pa30BaHbl MPUCOEINHEHNEM K HHOCTPAHHOMY KOPHIO PYCCKOro cydduxca, mprucTaBKu
¥ OKOHYaHUS. B 3TOM ciydae 4acTo HECKOJIIbKO U3MEHSETCsl 3HAYCHNE NHOCTPAHHOTO CJIOBA —
WCTOYHHUKA, HAIPUMED, Oy3umsb oT bUSy — “OecroKoiHbIA, CyeTIuBbIi”, 6anums oT t0 ban —
“3anperaTs’.

Kommozuiuro, nepuBanuio WM MHOTOTOYMS MOXKHO HCIIONIB30BaTh JUIS CO3IAaHUS
IICEB/IOAHIVIMICKUX CJIOB. B KOMITO3UIIMM HOBOE CIIOBO CO3JIaeTCs MyTeM JOOaBJICHUS JIEKCe-
MbI man. Hanpumep, yeas (auri. goal) + uenosex (anr. man) = coaman. Uto6sl 00pa3oBaTh
HOBOE CIIOBO, MOXKHO 100aBUTh cyhdukc -er wiam -ist. Hampumep, cI0BO «TESHHHCHUCT
(amr. tennis player).

[TpuBenem mpuMepbl HEKOTOPBIX MCEBAOAHIIMIIU3MOB B PYCCKOM S3BIKE:

1. Busmecmen (ot anrim. businessman), koTopoe uMeeT 3HauYCHHE ‘‘SOMEOne
who works in business, usually in a high position in a company” [4], HO B pycCKOM S3bIKe
yIoTpeOsieTcs B 3HAUEHUH «IIpeIIpPUHUMATENb, YEIOBEK, OCYILECTBIISIONINN MpeAnpHHUMA-
TENbCKYIO ACSITENbHOCTEY. Kaowcowlii npednpunumamens mMoxcem umems coOCMEEeHHoe 0elo
UTU MOJHCEM NOMO2AaMb CO30a8aMb NPEONPUIMUsL OPYUM NPEONPUHUMAMENIM.

2. Meneoxcep (ot anri. manager) — “someone in control of an office, shop, team, etc.”
[4], HO B pycCKOM s3BIKE YMOTpPEOJIeTCSl B 3HAYCHUU «PYKOBOAMTENb, YIPABISIOMIUHN, TOT,
KTO YIPABIISET, PYKOBOJIUT KAaKUM-ITHOO YUPESKICHHEM, OPTaHH3AINEH, OTICIIOM U T. T1.)».

3. Mapkemune (ot auri. marketing) — “the work of encouraging people to buy a product
or service” [4], HO B PYCCKOM SI3bIKE€ YHOTpEOJSEeTCS B 3HAUEHHH «pEKJIama, MPOIBHKCHUE
TOBApOB, NIMPOKOE OIMOBEIICHHUE O MOTPEOUTEIBCKAX CBOMCTBAX TOBAPOB M PA3IIMYHBIX BUIAX
YCIIYT C IEJIbI0 CO3JaHMs CIpoca Ha HUX» [2].
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4. Tpeno (ot auria. trend) — “a general development or change in a situation” [4], HO
B PYCCKOM A3BIKE €AWHHILIA yrIOTpe6J'I${eTC$I B 3HAYCHHHU «MOAHOC HaIIpaBJICHUE, TCHACHIMA,
HaNpaBJICHUE B IBM)KCHUU WM Pa3BUTHH 4ero-1uoo» [2].

5. Xaun (ot anri. hype) — “a lot of attention that something gets, especially in newspa-
pers, on television, etc., making it seem more important or exciting than it really is” [4], HO B
PYCCKOM SA3BIKE ynOTpC6J’I${eTC}I B 3HAUCHUH «IIHap, IIyMHXA, IIpaKTHKa CO3JaHHd U BHCAPC-
HUS B CO3HAHME JIFOJICH MPUBIICKATEILHOTO 00pa3a Koro-aubo, yero-imoo» [2].

3akaouenne. Taxum 06pa30M, CICAYECT OTMCTUTH, YTO IICEBAOAHITIMIMU3MBI IIHUPOKO
ymoTpeOsSIOTCs KaKk B pa3srOBOPHOM pedd, TaK U B MUCBMEHHOM TEKCTE, HO TaKHUE CAMHHIIBI
A3bIKa HE OTHOCATCA K 0(1)I/II_II/IaJ'IBHOMy WM HAYYHOMY CTHJIIO. CJ'IC,Z[OBaTeJ'IBHO, CJIeayeT u3-
Oerarp X IIOBCEMECTHOIO HCIIOJIb30BaHUA, 3aMCHAA aHAJIOTaMU B PYCCKOM A3bIKC.
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AHAJIN3 KUTAWCKHX ¥ BEJIOPYCCKHUX UJIUOM, OTHOCSIINUXCA K EJIE

Mununa M. A.,
cmyoeumxka 2 kypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, . Bumebck, Pecnybnauka benapyce
Hayunbiit pykoBogutens — ['magkoBa A.A., KaHJ. pUION. HAyK, TOLIEHT

benopycckast v kuTtaiickasi KyJabTypbl HachILEHBbl Pa3HOTO pojJia UAMOMAaMH, KOTOpPbIE
ABIIIIOTCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO S3BIKOB. Mnnoma — 3TO BbIpak€HHE, KOTOPOE HE MOKET
OBITh MEepeBEICHO OYKBAJIIBHO Ha JAPYToil S3bIK M MCIOIb3YETCA JUIS Iepelaut ONpeIeIeHHBIX
uaed UM 3HadeHui. MauoMel MMeoT onpeenéHHbI CMBICI U MPUMEHSIOTCS HOCUTENSIMU
TOTO MJIM MHOTO SI3bIKa B pa3roBOpHOW peuu. BrajgeHue mamomMaMy MO3BOJISET PacIIUPUTh
CJIOBapHBIN 3arac, a €Cliy Bbl SIBJIIETECh MHOCTPAHIIEM, TO OHU TIOMOTYT BaM OBICTpEE BIUTh-
csl B OOIIECTBO JIIO/IEN TOM CTpaHbl, KOTOPYIO Bbl PEIIMIIN TOCETUTh.

L]env Hameil paboThl — MO3HAKOMUTBCS C PA3TMYHBIMU UMOMaMM Ha TEMY €/ibl B O6eJo-
PYCCKOM M KMTaHCKOM SI3bIKaX M MOHATh, B KAKUX CUTYaLUsAX OHU MCIIOJIB3YIOTCS. AKmyanb-
HOCMb TAHHOW TEMBbI 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO, 3Has WIUOMBI, y HAC €CTh YHUKajJbHas BO3-
MOYKHOCTB OOJIbIIIE Y3HATh O KYJIbTYPE TOW MJIM MHOW CTPaHbl U IPUMEHSTH MOJIy4YeHHbIE 3HA-
HHSA B OOILIEHNH C €€ HOCUTEISIMHU.

Marepuan u meroasl. [ ananu3a MmaTepuaina B JaHHOM UCCIIEIOBaHUU TPUMEHSETCS
oOLIeHayYHbIH METOJT KPUTUYECKOTO aHANIu3a JIUTEPaTyphl 10 JaHHOW TeMe, a TaK¥Ke METOIbI
KOMIIOHEHTHOT'O ¥ TEKCTOBOI'0 aHAJIN3a, MOJYyYEHHBIE U3 Pa3IMYHbIX HayYHbIX HCTOYHUKOB U
AIIEKTPOHHBIX PECYPCOB.

Pe3yabTaThl U MX 00cyxkaenue. B nporecce M3ydyeHUs UIUOM HEOOXOAUMO YAEIHUTH
BHHUMAaHHUE HE TOJBKO HX JIEKCHUYECKOMY 3HAUEHUIO, HO U 001eMYy KOHTEKCTY, B KOTOPOM OHH
ynoTpebistorcs. KoppekTHoe ncnoinb30BaHue UIMOM ITOMOTaeT TOBOPSIEMY BbIpaXaThb CBOU
MBICIIM TOYHO M KOHKPETHO, a Takke 3(G(EeKTUBHO B3aMMOJAEHCTBOBAaTh C HocuTensMu [1].
B nanHO# crathe MBI paccMOTpUM Hauboliee paclpoOCTpaHEHHbIE MJIMOMBI, KOTOpPBIE BCTpe-
4aroTcs B 0€JI0PyCCKON M KUTAHCKOM KyJIbTypax.

Haunem ¢ kutaiickux umuom. 1. " —EASKIZTE " (yi kou gi chi xia qu) — GykBansHO
3TO O03HAYaeT «CBHECTh 3@ OJUH 3aJlI», HO TAaKKE€ MOYKET MCIIOJIb30BaThCS ISl ONUCAHUS
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